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FORSLAG 

Økonomi- og Valutaudvalget opfordrer Udvalget om International Handel, som er 

korresponderende udvalg, til at optage følgende forslag i det beslutningsforslag, det vedtager: 

1. henstiller til Kommissionen: 

 a. at gøre finansielle tjenesteydelser en af EU's prioriteter i TISA-forhandlingerne, da 

EU's eget marked for disse tjenester allerede er forholdsvis åbent; at opnå en aftale, 

der indeholder ambitiøse, men afbalancerede regler og bestemmelser, som omfatter 

levering af alle typer finansielle tjenesteydelser, især bank- og 

forsikringstjenesteydelser, inden for alle leveringsformer, idet opmærksomheden 

navnlig rettes mod de nye regler for nye tjenesteydelser; at opnå en aftale, der bringer 

værdi for de europæiske forbrugere i form af opadgående konvergens i finansiel 

regulering, et bredere udvalg af finansielle tjenesteydelser og øget 

forbrugerbeskyttelse (forståelig og korrekt oplysning er grundlæggende for at skabe en 

bedre balance i den asymmetri, der hersker på informationsområdet), og som fremmer 

vækst på lang sigt i overensstemmelse med målene for Europa 2020-strategien; 

 b. at foreslå, at TiSA (aftalen om handel med tjenesteydelser) på området for finansielle 

tjenesteydelser støtter implementering og anvendelse af internationale standarder, at 

der ikke vil blive indgået nye forpligtelser, som vil true EU's finansforordning ved at 

tvinge EU til at opgive sin styrkede lovgivningsmæssige ramme for den finansielle 

sektor eller ved at forhindre EU i at bruge loven til at tackle problemet med, at 

finansielle institutioner løber overdrevne risici, og at EU's tilsynsmyndigheder 

bibeholder mulighed for af forsigtighedsgrunde at tillade eller nægte ethvert nyt 

finansielt produkt efter en grundig vurdering af de risici og fordele, som indførelsen af 

disse produkter eller tjenesteydelser ville medføre i Unionen; at opføre forpligtelser 

vedrørende markedsadgang på en positivliste;  

 c. på baggrund af de finansielle tjenesteydelsers betydning for væksten og økonomien 

inden for aftalen om handel med tjenesteydelser, i de relevante undersektorer og 

underlagt begrænsede og behørigt begrundede forbehold at tillade, at enheder med 

hjemsted i tredjelande leverer tjenesteydelser på tværs af grænserne (for et begrænset 

antal undersektorer, såsom genforsikring), på grundlag af klare regler og procedurer 

for godkendelse af disse enheder til at levere sådanne tjenester i EU, og, hvor det er 

relevant, efter EU's anerkendelse af, at disse enheders oprindelseslande har en 

lovgivningsmæssig og tilsynsmæssig ramme, der kan håndhæves, og som svarer til 

EU's ramme, for at sikre, at ingen enhed, der ikke er underlagt tilsyn, har mulighed for 

at handle i Unionen, og at der opnås lige vilkår mellem enhederne, uanset 

jurisdiktionen på deres hjemsted; 

 d. at sikre, at aftalen om handel med tjenesteydelser har ret til at udelukke følsomme 

sektorer fra denne "bordet fanger"-klausul, navnlig hvad angår grænseoverskridende 

forpligtelser vedrørende finansielle tjenesteydelser, og derved forsvarer den holdning, 

at åbenhed på markedet ikke vil forhindre indførelsen af nye foranstaltninger og 

ændring af eksisterende nationale regler af forsigtighedshensyn og 

forbrugerbeskyttelse eller den potentielle ekstraterritoriale anvendelse af disse regler;  
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 e. at tage hensyn til de specifikke hindringer for SMV'ers handel og investeringer; at 

lette mobiliteten og udviklingen af større virksomheder, men først og fremmest af 

SMV'er og selvstændige iværksættere gennem styrkede bestemmelser om modus IV-

levering af finansielle tjenesteydelser, hvilket muliggør en midlertidig mobilitet for 

højt kvalificerede fagfolk på tværs af grænserne med et specifikt formål for en 

begrænset periode og under de betingelser, der er fastlagt i en kontrakt og den 

nationale lovgivning; 

 f. at lægge større pres på andre forhandlingspartnere for at få dem til fortsat at tilbyde 

BRIKS-lande, især Indien og Brasilien, at slutte sig til forhandlingerne og acceptere 

Kinas krav, forudsat at Kina er parat til at leve op til parternes ambitionsniveau, især 

hvad angår dets tilbud om at indgå forpligtelser vedrørende markedsadgang og 

national behandling, og til ikke at genåbne drøftelserne om aftalens struktur og de 

centrale bestemmelser i de reguleringsmæssige kapitler, som allerede er vedtaget;  

 g. at opfordre nye parter til at deltage i TiSA-forhandlingerne, selv om forhandlingerne 

allerede omfatter lande som EU, USA og Japan, der står for størstedelen af 

verdenshandelen med finansielle tjenesteydelser; med henblik på at skabe meget 

væsentlige resultater for EU, at forfølge dybe forpligtelser (især om markedsadgang) 

fra lande, som på nuværende tidspunkt ikke har nogen bilaterale handelsaftaler med 

EU, såsom Australien, New Zealand. Hongkong og Taiwan, meget begrænsede 

forpligtelser på multilateralt plan, som f.eks. Chile og Tyrkiet, eller meget begrænsede 

bilaterale forpligtelser vedrørende finansielle tjenesteydelser, såsom Mexico; 

 h. at sikre, at TiSA på ingen måde udgør en hindring for WTO-forhandlingsdagsordenen, 

men snarere fremmer en værdifuld debat om, hvordan man bedst vil kunne takle 

urimelige handelshindringer for finansielle tjenesteydelser, og til at udvikle bedste 

praksis for regulering af finansielle tjenesteydelser, der fremmer økonomiske mål og 

bæredygtighedsmål og desuden bereder vejen for en mulig vedtagelse på multilateralt 

plan ved at bygge videre på de regler, som allerede findes på multilateralt plan; 

 i. kraftigt at opfordre forhandlingspartnerne til at fastlægge regler og bestemmelser på 

området for finansielle tjenesteydelser, som rækker videre end WTO's GATS-bilag om 

finansielle tjenesteydelser, som allerede omfatter alle TiSA-parter som WTO-

medlemmer, samt dybere forpligtelser, der rækker ud over sui generis-aftalen 

vedrørende forpligtelserne inden for finansielle tjenesteydelser, hvilket ikke er 

obligatorisk for WTO-medlemmer og derfor kun omfatter en meget begrænset gruppe 

af TiSA-parterne; at bestræbe sig på i TiSA-kapitlet om finansielle tjenesteydelser at 

få optaget en "forsigtighedsbetonet udskillelsesmekanisme", der bygger på den 

version, der er vedtaget i handelsaftalen mellem Canada og EU, som intensiverer den 

udskillelsesmekanisme, der er fastlagt i artikel 2, litra a, i GATS-bilaget om finansielle 

tjenesteydelser, der bevarer parternes suveræne ret til at vedtage foranstaltninger af 

forsigtighedshensyn, i den udstrækning at de nævnte foranstaltninger ikke sigter mod 

at undvige andre forpligtelser, med henblik på at sikre, at regeringerne bibeholder 

muligheden for at træffe de nødvendige foranstaltninger for at bevare de finansielle 

systemers stabilitet og integritet; at træffe foranstaltninger, således at de centrale 

elementer i aftalen, såsom de specifikke bestemmelser om dataoverførsel og ikke-

diskriminerende adgang til clearingsystemer, indføres i TiSA, idet udkastet til aftalen 

forbedres med henblik på fuldt ud at bringe den i overensstemmelse med de præcise 
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politiske linjer, som EU følger på disse områder;   

 j. i det regulerende kapitel om finansielle tjenesteydelser at fastlægge stærke tværgående 

regler om lovgivningsmæssig gennemsigtighed, som bør øge alle interesserede parters 

kapacitet til at analysere og forberede love, regler og offentlige afgørelser og øge 

tilliden hos leverandørerne af finansielle tjenesteydelser til at etablere sig etablere sig i 

udlandet eller levere tjenesteydelser til kunder i tredjelande, uden at undergrave de 

behørige og etablerede demokratiske processer og også for at udforme løsninger med 

henblik på at sikre respekten for national håndtering af leverandører af finansielle 

tjenesteydelser, der opererer på tværs af grænserne; med henblik herpå at tage 

omgående skridt til at mindske afstanden mellem de forskellige måder, hvorpå landene 

på nuværende tidspunkt anerkender ækvivalensen af andre jurisdiktioners retlige og 

tilsynsmæssige systemer, hvilket i øjeblikket skaber opsplitning på globale markeder 

for finansielle tjenesteydelser, ved at opnå en fælles forståelse af, at en afgørelse om 

ækvivalens bør være resultatet af en gennemsigtig vurdering af, hvorvidt hver 

jurisdiktions regler når samme mål, og at en sådan afgørelse, selvom den bør følge 

tidligere og regelmæssige bilaterale dialoger, kan være ensidig, når gensidig 

anerkendelse ikke er mulig; 

 k. at sikre, at Kommissionen - i overensstemmelse med princippet om proportionalitet i 

EU-foranstaltningerne, der er forankret i traktaten om Den Europæiske Unions 

funktionsmåde (TEUF) - i TiSA ikke går med til krav om national regulering, der ville 

gå videre end nødvendigt for at nå de ovennævnte mål; 

 l. at sikre, at TiSA hjælper til at afbøde dobbelt beskatning og på ingen måde fremmer 

eller skaber smuthuller for skattesvig, skatteunddragelse, aggressiv skatteplanlægning 

eller hvidvaskning af penge på området finansielle tjenesteydelser; også at sikre, at 

den tilskynder sine kontraherende parter, især de fire lande, der også figurerer på EU's 

sorte liste over skattely, til at vedtage og overholde OECD's fælles 

rapporteringsstandarder (CRS) for automatisk udveksling af information (AEOI) af 

skattehensyn, OECD's henstillinger mod udhuling af skattegrundlaget og overførsel af 

overskud (BEPS), Den Finansielle Aktionsgruppes (FATF) globale standarder mod 

hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme og Kommissionens henstilling af 

6. december 2012 vedrørende foranstaltninger, der kan tilskynde tredjelande til at 

anvende minimumsstandarder for god forvaltningspraksis på skatteområdet1; 

 m. at følge en rimelig tilgang med hensyn til strømmene af finansielle data på tværs af 

grænserne, som på urimelig vis forhindrer overførsel af oplysninger eller behandling 

af finansielle oplysninger til eller fra et lands område, idet man sikrer beskyttelsen af 

personlige oplysninger (der anses for at være en grundlæggende rettighed i henhold til 

artikel 8 i Den Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder), privatlivets 

fred og fortroligheden af personlige optegnelser og konti og derved forbedrer GATS-

aftalen om finansielle tjenesteydelser; derfor at sikre, at enhver aftale om TiSA er i 

fuld overensstemmelse med EU's reviderede forordning om databeskyttelse; 

 n. at sikre – hvad angår offentlige enheders køb af finansielle tjenesteydelser – at de 

nyligt vedtagne EU-regler om offentlige udbud beskyttes og støttes inden for 

rammerne af forhandlingerne, navnlig med hensyn til SMV'ers adgang til offentlige 

                                                 
1 EUT L 338 af 12.12.2012, s. 37. 
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kontrakter, udvælgelseskriterier baseret på det bedste forhold mellem kvalitet og pris i 

stedet for den laveste pris, reserverede markeder afsat til socialøkonomiske 

foretagender og kontraherende myndigheders mulighed for at fremme tværgående 

samarbejde, samt at opretholde tærsklerne for udbudsudelukkelse fra EU og 

internationale regler; 

 o. at sikre det højeste niveau af gennemsigtighed, dialog og ansvarlighed gennem hele 

forhandlingsprocessen i overensstemmelse med Kommissionens forpligtelse i henhold 

til TEUF; at sikre, at medlemmerne af Parlamentets Udvalg om International Handel 

modtager alle forhandlingsdokumenterne vedrørende TiSA, og at medlemmerne af de 

relevante udvalg i Europa-Parlamentet har adgang til konsoliderede 

forhandlingstekster og oplysninger, der omhandler deres ansvarsområder; at 

intensivere den væsentlige indsats for at øge gennemsigtigheden over for 

offentligheden siden valget til Europa-Parlamentet i 2014, herunder indtil nu 

offentliggørelsen af EU's markedsadgangstilbud og mandatet fra Rådet; 

 p. snarest muligt at offentliggøre en uafhængig konsekvensanalyse af bæredygtigheden 

og, når forhandlingerne er afsluttet, at opdatere den i henhold til resultaterne; 

 q. i overensstemmelse med artikel 14 og 106 i samt protokol nr. 26 til TEUF at holde 

nuværende og kommende tjenesteydelser af almen interesse og tjenesteydelser af 

almen økonomisk interesse uden for EU's forpligtelser (herunder, men ikke begrænset 

til, vand, sundhed, socialtjenester, socialsikringssystemer og uddannelse); at sikre, at 

de europæiske, nationale og lokale myndigheder bevarer den fulde ret til at indføre, 

vedtage, opretholde eller ophæve enhver foranstaltning vedrørende bestilling, 

tilrettelæggelse, finansiering og levering af offentlige tjenesteydelser; at anvende 

denne undtagelse, uanset hvordan de offentlige tjenesteydelserne leveres og 

finansieres; 
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